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A LÉGVÁRAK VILÁGÁBÓL
Valamennyien építettünk már légvárakat Valamennyien álmodozók voltunk gyerekkorunk­

ban es aki megőrizte a gyermeki lélek tisztaságát öregsége idejére is, az tovább építi a légvárakat, 
az tovább tud ébren is álmodni. De a felnőttek fantáziája nem képes lépést tartani azzal a színes 
csapongassal, mely a gyermekek kiváltsága. A mi tündér álmaink már a földön járnak és álmodunk 
jobb időkről, jobb viszonyokról és arról, hogy öreg korunkban nyugalmasan fogunk megélni, hogy 
nem szorulunk senki támogatására. A gyermek fantáziája azonban tényleg várakat épit. . Légvá­
rakat, ahol elátkozott királykisasszonyok laknak, ahol hétfejü sárkány őrzi a kapukat. És jön a vi­
téz»aki lenyiszálja a sárkánynak mind a hét fejét, kiszabadítja a királykisasszonyt, aki boldogan 
öleli át és még ma is élnek, ha meg nem haltak... A mi álmaink álma egy szerény viskó, amelyiken 
nincsen “mortgage” és mégis mennyivel nehezebben szerezzük meg magunknak, mint a gyermek 
az ő kimondhatatlan pompájú kastélyaikat.
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NEM
az a tisztességes ember, aki folyton ven 
a mellét, hogy igy, meg úgy, én vagyok 
a becsület, én vagyok a tisztesség, tessék 
rám nézni, tessék rám hallgatni, sót en 
vagyok Qy, aki mindenkinek, aki nekem 
hódol, az életére rátiizöm a tisztesség és 
becsület érdemrendjei. Aki orokke * 
tisztességet hangoztatja, életével az el­
lenkezőjét igazolja, az enyhén szólva 
szószátyár figura. A tisztesség magaert 
beszél. A becsületnek nem kell cégér.

Sajnos, az emberek tetemes 
nem rendelkezik ele- 

' gendő Ítélőképességgel s bedül 
mindenféle frázisoknak. Sok

ÄfrcÄilÄ! «’Storm
fs leány szenved ss Egyesült Államok- 
kan. 4 millió gyermekei az orsóban, 
akinek testsúlya legalább h.et 
kai kevesebb, mint amennyinek “ag 
sátrához mérten lennie kellene. A net aSték - a rosszultápláltság on-ostu- 
dományi ismerve szerint, — természete­
sen csak az alsó határt jelenti s egeszen 
bizonyos, hogy milliókra rog azoknak a 
gyermekeknek száma, akik nem hét, ha­
nem esetleg tizenhét százalékkal marad­
nak el a mérték mögött.

Valamikor a roeszultápalaltsagpt egy­
szerűen soványságnak nevezték es som­
másan úgy intézték el a “sovány' gyer­
meket, hogy nem lehet jobb 
mert az apja sem volt kover. de meg * 
nagyapja sem. Hogy a rosszultápláltság'

! ember képes készpénznek ven­
ni minden becsületet hangoz-

I tató, hitegető kijelentést s nem 
I veszi figyelembe azt, hogy egy 
1 embernek karakterét nem a 
szavai, hanem a tettei határoz­
ták meg.

! Hány olyan csirkefogó van,
? alti boldogul, mert a szavak, a 
; melyekkel tisztességet hangoz­
hat, elpalástolják a gaztettet.
? Hány olyan szélhámos van, a 
fki valósaggal könnyezve em- 

lékszik meg arról, hogy meny: 
nyi áldozatot hoz embertársai 
részére, s ha valaki alaposab­
ban megvjaegálja az tietet, ln- 
derül, hogy soha életében sem­
mit sem tett a sokat emlegetett 

1 embertársaiért Vagy ha tett * 
valamit akkor ez a cselekedet 

I ellenük irányult, vagy a jtile- 
mük ellen, vagy pedig a zsebük
ellen. , ■ ..

De aki csirkefogó, aló a tisz­
tesség leple alatt hazudik, csal, 
becsap, visszaél embertáreai- 
val, az előbb-utóbb kitöri a 
nyakát Néha már-már úgy 
látszik, hogy a tisztességtelen­
ség kifizetődő üzlet, de az idők 

l folyamán kiderül, hogy még 
aem fizetődött ki Kiderül,

[hogy aki csirkefogó volt, an- 
• nak az aljas tetteire előbb- 

utóbb rájöttek az embertársai 
s elfordultak tőle. Akik vele 
maradnak, akik hozzá ragasz­
kodnak, azok ezt legfeljebb 
azért teszik, mert a körűimé- 
nyék arra kényazentik őket.

■ Mindenesetre sokkal külömb 
lenne az élet, hogyha ezek a 
csirkefogók, a tisztesség ál­
lovagjai, nagyon rövid ideig 
grasszálhatnának. Aljas és pisz­
kos műveleteikre vajmi gyak­
ran soká nem lehet rájönni s természete­
sen nem egy esetben ártanak embertár­
saiknak.

Aki igazán tisztességes, aki valóban 
: becsületes, annak az efajta aljas és rá- 
1 galmazó és a tisztességgel visszaélő gaz­
emberek sem ártanak. A tisztesseges 
ember nem is hiszi el egy más tisztessé­
ges emberről a rágalmakat s legfeljebb 
abban az esetben változtatja meg véle- 

Iményét, ha ezek a rágalmak igazaknak 
bizonyulnak. »

l Ha ilyen tisztességet hangoztató ha­
zug emberrel kerülünk szembe, ne dül- 
lünk be néki, rántsuk le róla a leplet s 
adjuk tudtára, hogy tudjuk, honnan fuj 

(a szél A tisztesség állovagja hiú is, ret- 
' Hentően hiú s ha valaki leleplezi, nem 
/“megsértett becsületének,” hanem hiu- I ságinak fáj az, hogy sikerült álarc nél- 
i kiui énjére rámutatiiL

Csodagyermekek
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1 súlyos, a gyermek 
Jetére kiható betegséget jelent, 

nem is sejtették. ,.
Ha a roeszultápláltelégítő anyag«ere & v^k^ng^koveV 

keztében eg^terrn^iet^en Könny n
ni m

UkSlta. nem »

nyitették, vagy megbuktattak.
Aa orvostudomány ma mindenketse- 

get kizáróan meg tudta mutatni, hoK.va 
rosszultápláltság, a “soványságé «**»«*- 
Iában nem tenntiaetes alapot, ámenen 
nem lehetne segítem., A módéra orv« 
a rosszul tápláltságot betegségnek fogja 
feLamelybol ki keU és megfelelő keze­
léssel ki lehet gyógyítani a gyermeket. 
A tudomány megállapitotta a rosBujtep-
láltság okait s bebizonyította, hogy. az 

okok kiküszöbölésével igenis a 
kellő mértékre meg lehrt hiz­
lalni a gyermeket •

S csodák csodája, a (megfe­
lelő kezelés nyomán a lusta 
gyermekből a rossz tanulóból 

are életvidám, erős, szor-
__ I fiú, vagy leány válik.

__ szülő meglepődve látja, hogy 
a hízás nyomán mintha kicse­
rélték volna a gyermeket s a 
tanító jóleső érzéssel szemléli, 
hogy a testsúly gyarapodását, 
mint követi nyomon teljes biz­
tonsággal az ismeretek meg- 

”sa, az érdeklődés fo-
________ . az előmenetel meg-
javulása.

A modem orvosi tudomány­
nak talán alig van jelentősebb 
fölfedezése ennél. Csendben, 
minden különösebb reklám nél­
kül állapították meg a tudósok 
ezeket az igazságokat s most, 

legvalósitásuk mind szé-
_____ körre terjed ki, kezdik
csak észrevenni az emberek, 
hogy voltaképen itt forradalmi 
lépés történt egy egészsége­
sebb, erősebb, testileg és szel­
lemileg fejlettebb jövő nemze­
dék biztosítása felé. \ 

Számunkra ez a kérdés annál 
fontosat*, mert kétségtelen, 
hogy aránylag a bevándoroltak 
gyermekei alkotják a rosszul­
tápláltság betegeinek túlnyomó 
százalékát A bevándorolt és 
a gyermeke rendszerint szülő­
hazájában sokkal természete­
sebb, szabadabb életet élt, 
mint itt és táplálkozása is sok­
kal közelebb állt a természetes 
táplálkozáshoz, amelynek a 
nyers gyümölcs és a friss zöld 
főzelék egyik alapvető alkat­
része.

A bevándoroltnak kétszere­
sen kell vigyáznia gyermeke 
táplálkozási fokára. Mert vál- 
tozott viszonyok között él, a 

melyek nem felelnek-meg szervezetének, 
átöröklött hajlamainak, gyakran csalód 

x Vannak emberek, akik, mert tudást válthat ki szüleiben. De azét nem 
hangoztatnak, el tudják másokkal hitet- legtöbb esetben a Szülei fele­
id azt, hogy csakugyan tudnak valamit csak “soványságnak” veszik
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A természet néha kedvét let» s szeszély« jit&ten. Täte 
varázsol tavaszt és a tavaszba hóvihart. Létrehoz különös alakú 
növényeket éa állatokat. így játszik az emberrel is.

Vannak gyermek«*, akik korukat mernie túlhaladó érettség- 
gél bírnak. Ezeknek a csodagyermekeknek sokszor nagy jövöt j&- 
«»Inak, de ez a jódat nem igen «rokon beválni. A *
gyermekek folytonos mutogatása agyonfirastija a gyenge hajtá­
sokat. A legtöbb esetben korán pusztulnak el. , , _

Ä t ízen nyolcadik sósadból néhány csodagyermek érdekes 
története maradt ránk: _

Ilyen volt a kis Crotsek Vilmáé, egy orgonáké*«to ha, 1775 
jelit» 5-én született Nomchben és már 1779 február 7-én or­
gonán játszott as angol királyné előtt, tehát még nem ■ volt
"^Bgytt kortáraa est Írja "róla ebből az alkalomból: A kis 
Crotsek három éves arait, area kedves, merne kék. a kejs.nőke- 
Nyitott könyvet tesznek eléje, mohón játszA, hogy » hallgatók 
azt higyjék, kottából orgonát Pedig esak egy kepmkonyv ran 
előtte. Játéka közben mosolyogva tekint a hallgatóságra. Azt a 
benyomást ketH, mintha nem ■ tudná, mit esmiL

Nagy jövőt jósoltak néki, tüneményes zenei tehetségnek néa- 
tók és* nem lett belőle más, mint egy igen középszerű karmester.

Még csodálatosabb az, amit Heineckee Keresstäy Henrire! 
Írnak, aki 1721 február 6-án született Lübeekhen. T» hónapos 
korában tökéletesen beszélt. Egy eeztemüs borában M&era ot 
könyvét tudta könyv nélkül éa két éves korában az egesz b-biuu. 
Három éves korában világtörténettel foglaltewoU, »
rában egyháztörténettel. Épen jogi tanulmányokba kezdett, mikor 
négy éves köriben, 172$ június 27-én meghalt

Nem kevésbé csodálatos volt Bratier János Fülop fejlődése, 
aki 1721 január 19-én született Behwahaokban, Nürnberg mel­
lett Három éves korákén jól tudott írni és olvasni, négy éves 
koriban tudott latinul, franciául és héberül, hét éves korában a 
zsoltárokat eredeti héber szövegükben mind tudta könyv nélkül. 
Azután gyors egymásutánban megtanult görögül, arabul és még 
egy csomó nyelven. Tanult theologiát és eaülsgiszattant Tiara­
négy éves korában a berlini Akadémiához tudós munkát nyújtott 
be éa a hallei egyetemen nagy hallgatóság elölt nyelvészeti és 
bölcseleti tételekről vitatkozott. Meghalt 19 éves koriban éa szá­
mra tudományos munkát hagyott hátra.

Íme tehát a csodagyermekek hirtelen fejlődése inkább sze­
szélyes furcsaság, mint az igazi termeld tehetség jele. Nagy te­
hetnek is korán ssoktak jelentkezni, de fejlődésük nyugodtál*, 
egyenletesebb és amikor megérnek, akkor Tejtik ki működésűket.

Korán érett gyermekeket inkább vissza kell tartani a gyors 
fejlődéstől. Az a legnagyobb lelki ismeretlenség,-ha a szülők eb­
ből üzletet csinálnak és eszel végleg tönkreteszik a szerencsétlen 
serdüli életet.

Goethe gondolatok

A nagyszájú ember a jöizlésü ember 
szempontjából azért kellemetlen, mert 
rendesen rosszaguak a szavai is.

a rosszultápláltságot, a gyermekkor leg­
veszedelmesebb betegségét.

Újabban akadnak emberek, akik nép- 
vezérnek nevezik magukat Annyi kö- lődő test 
zük van a néphez, mint a szavuknak az 
igazsághoz. . e #

Ezért oly fontos a rosszultápláltság- 
nak, betegségként való felismerése s mert 
a gyermek első éveinek e visszamara­
dottságát megérzi egész életéi át A fej-

Aki elhanyagoltan öltözködik, az nem
következésképen szegény.

♦ • •
A piszkos ember, aki megmosakodhat­

nék, épp olyan visszatetsző, mint aki 
azért piszkos, mert igy azt a látszatot 
akarja kelteni, hogy munkát

lek igényli a legtöbb fi­
gyelmet és gondozást Az ártalmak, a 
melyeket a felnőtt maradandóbb követ­
kezmények nélkül áll ki, kitörölhetetlen 
nyomokat hagynak a gyermek későbbi 

Sok sikertelen, boldogtalan 
elet a gyermekkorban elszenvedett ár­
talmak következménye. S a szülőknek 
szem előtt kell tartankik, hogy bizo­
nyos fokig és korig maguk tartják ke­
zükben gyermekeik sorsát és jövőjét-
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nem 
;<jvet- 
iHyen 
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lelven
orvos.

keze-

0NAGY KAP, amelyre az 
égés* garnizon hetek óta lá­
zasan készük, elmúlt. Ne­
vezetes nap volt, mert, mint 

az öles plakátok hirdették, “das En­
semble der Volksoper m Wien” ek­
kor tartotta várvavárt vendégjátékát 
a k_L_i tisztikaszinóbau. A vendég­
művészek dalokat adtak elő hires 
operákból, azonfelül eljátszották a 
‘‘Parasztbecsület”-et, mit Frau Ma­
ria W. a Santuzza és “Frl. Else 
N.” a Lola szerepében. Mondom, a 
nagy nap elmúlt, az izgalommal várt 
előadás véget ért és most következett 
a bankett, amelyről itt — engedel- 
műkkel — kissé pontosabban fogok 
beszámolni.

Frau Maria W magas, barna, ki»- 
eé moleu hölgy, mint híres művész­
nő a vezérkar lakomájára volt hi­
vatalos, míg a kevésbé jelentékeny, 
de ifjú és szőke Fdl. Else, ami me­
llárunkat tisztelte meg látogatási­
val, ami nem kis szen*ciót jelen­
tett. Hiszen itt az ebédek éa vacso­
rák oly találós egyhangúságban tel­
tek el, hogy ilyen Frl. Eise, aki 
azonfelül énekesnő is, valósággal fel- 
villanyozta a kedélyeket.

Lola személyesrtöj e természetesen 
az asztalfőn fogtól helyet, ahol mis­
kor az ezredes elnökölt, aki azonban 
már napok óta szolgálati ügyben 
távol volt. Elképzelhetetlenül jól esi 
érzés volt ezt a finom, vékony, illa­
tos teremtést ott látni a mindig mo- 
rózus ezredes helyén. Úgy néztünk 
rá, mint valami természet csodára 
éi azt hittük, hogy "es a legszebb 
földi lény, aki valaha a rokitnói 
mocsarak közé tévedt. - Tárgy »tagos 
véleményt termésaetesen nem alkot­
hattunk róla, mert mikor is láttunk 
■i nőt, akivel öomehasonUthattuk 
volna, hiszen aki ebb« az agyon­
gyötört, szomorú városban csak dó- 
személy volt, annak külsején, visel­
kedésén, a ruházatán épugy. mint 
az arcán ott feketén ett a háború 
minden keserűsége, nyomora, gondja 
és bizonytalansága. Hol voltak ezek 
az otthonukból kiűzött, lestrapált 
remegő asszonyok a nőtől, a női 
szépségtől, amelyet esak a biztonság 
és fölény érzése,» zz öntudat, a siker 
és a boldogság tehet tökéleteslé. Bis» 
kisasBBOny a beket jelentette ne­
künk. a puhaszönvegea otthont, az 
autógézeres fürdőszobát, az uj di­
vatot. a parfümöt, szóval: a nőt, a 
«sereimet és a kultúrát.

Kedves volt és leereszkedő. Min­
denkinek a kedvében járt, úgy vi­
selkedett, mint aki súlyoz beteget 
látogat meg a kórházban. Mindent S a vacsoráknál elragadtatás- 
eal nyilatkozott, a bor Ízlett neki, » 
fiukat kedveseknek találta őz a leg­
gyengébb tréfákon iz szívből kaca­
gott. Az ordonáncok szorgalmasan 
töltögettek éz a hangulat pompás 
volt. Zongoristánk iz volt, egy béeel 
sáazlós, akinek gazdag műsorában * 
duhaj és szentimentális bécsi nóták 
ép úgy szerepeltek, mint » m^abim 
Chopin, vagy a szenvedő <*> 
kovszky.

— Úgy*, a n rostád ti akadémiából 
kerülnek ki a legkiválóbb tiaztjeiakl

Mire Kenyeres a helyére ért, már 
hallgatta Wees főhadnagy válaszát»

— A neustsdti akadémiához fog­
ható lines az egésa monarchiában.

— ön hol végezet 11 — kérdezte 
most Kenyerestől a művésznő.

Kenyeres zavarban volt:
— A középiskolából mentem a 

katonai pályára. Tulajdonképen a 
lovasságnál kellett volna szolgál­
nom, de ekkor hirtelen meghalt aa 
apám, többen maradtunk testvér*. 
Szegények voltunk és Így__

Von Weisa közbeszólt:
— Sálunk, akik a vezérkar hős 

kerülünk, nem fonton, hogy pillanat­
nyilag mily« fegyvernemnél telje­
sítünk szolgálatot. ‘

Kenyeres helyzete # pereb« egé­
szen reménytelennek látszott M. 
Ebe azonban nem nagyon figyelt a 
válaszra és a következő pillanatban 
•ár egész« mázról kezdett beszélni

— Hogy tetszett önöknek a mai 
Santuzal — kérdezte mosolyog« 
riválisáról, érezve, hogy a kérdés a 
helyzetre való tekintettel fölöttébb 
kényes. Kis szünet állott be a kén- 
déa feltevése után: a két főhadnagy 
gondolkodott. A válasznál előtt* 
von Weiea készült el.

— Időz, nxmirorott fnakarná., i 
hangja már fáradt, — ásóit és elé­
gedetten mosolygott, mint áld pom­
pásan oldotta meg feladatit.

Kenyeres igy szólt:
— Pompás művésznő.. As ének^ 

játéka tökéletes.
Kenyeres itt is megbukott, * 

Fri. Ehe még halasztotta a döntést 
éa váratlan fordulattal egy aastet 
egész közel hajolt Kenyere*« ót 
igy szólt hozzá:

— Főhadnagy ur, volt 8n mái 
■sereimet?

A kérdés váratlan voh és a hantt 
— amely« a német leány megásó 
tót, csodás melegséget sugárzott -• 
Kenyeressel kicsit szédült a világ. 
A bor. a muzsika, a parfüm, es \ 
hang és ez a nézés! Mintha nem % 
látott volna mezt- már mám • wa> 
bábán, mint ezt a kedv* ideg* 
lényt, aki íme 'most aa életét k* 
Útja.

— FrL Else. Én végtelen nagy 
fájdalmat cipelek magamban. Kine­
vet bet. lenézhet, de én elmondó^ 
önnek, mert ezt még nem kérdez* 
tőlem solp senki. Én nagyon, ag 
gyón szeretem egy leányt, ő is am 
gyón szeretett engem és aztán el hm 
gyott. Megcsalt, hazudott éa dáru* 
Ügy-e, ön azt mondja, hogy « 
mindenkivel megtörtént márt Hát 
kérem, önnek igaza van, de ez e* 
gém-nem vigasztalhat, amikor é* 
sem, hogy nem tudom őt elfelejteni

Látnivaló volt, hogy Kenyere» 
már egészen részeg, olyan 
beszélt és ostobán, hogy Weise ne* 
palástolhatott el egy gúny* mo­
solyt. Kenyér« most a zubbonyt 
zsebéből elővette tárcáját, kivett hfc 
UHe egy fénykép* s azt a Mar 3

szor-
válik.

kiese-
A “Vasárnap” számára 

irta; Barabás Loránd
FrL Else élvezettel hallgatta a 

zenét és minél többet ivott, annál 
jobban beleélte magát az idegen 
környezetbe. Lassan kiirt egészen meg­
barátkozott az arcokkal és látszott 
rajta, hogy örül énnek a harctéri 
kalandnak. Frl. Else ura lett a 
helyzetnek. Lesték mind« mozdula­
tát, X keresték szemének nézését éa 
akihez szólt az pirul tan a kitünte­
téstől agy válaszolt, mint ahogyan 
a rekruta felel a generálisnak.

Jobbján és balján a. két rangidős 
főhadnagy ült. Az egyik magyar 
volt, a másik osztrák. így kívánta a 
paritás, “Oberleutnant von Kenye­
rei ’’ éa “Oberleutnant von Weiss”, 
így mutatkoztak be a művésznőnek, 
aki elbájoló kedvességgel beszélge­
tett velük egész este. A bor éa a 
zene hatásos együttese, a szép szőke 
vendég kacagása, amely annyim 
ideg« volt a fülünknek, a kék sze­
mek, hol pajzánul kacér, hol bizta­
tóan ábrándos játéka, amely kiéhe- 
sett szemeinknek a 'legragyogóbb tü­
neménynek tűnt, valami csodás ró- 
•zegségbe ringatott mindnyájunkat. 
De elsősorban a rangidős von Ke- 
nyerést és a rangidős von Weiss-t, 
akiknek mi csak szerény statisztái 
voltunk.

És a két főhadnagy a szép zsák­
mányért nem« versenyre kelt. Nem 
tudatos harc volt ez, amelyet meg­
fontoltan vívnak a stratégiai elő­
nyök taktikus kihasználásával, ellen­
kezően valami tndat alatti háború­
éig fejlődött ki kettőjük közt, gyű­
lölet a mosoly mögött, kegyetlenség 
a tréfában, becs ülés a szavak között.

de mmdenekfölött aa a határtalan 
önbizalom hatotu it őket, amelyet 
csak a biztos győzelem érái* adhat, 
órákig tartott a küzdelem és egy

fillanatig sem engedett hevességéből.
rl. Ebe gondoskodott róla, hogy 

folytonosan serkentse a küzdő fele­
ket. Az egyik egy háborúé kaland­
ját beszélte el. “Köstlich!” — 
mondta Frl. El* elragadtatással éa 
kezét nyújtotta a hőén*. A másik 
ötlet* tréfával igyekezett tompíta­
ni a hatást. És ez sikerült is neki, 
mert a leány szívből kacagott éa a 
háborús kaland el volt felejtve.

— ön muzsikál! — kérdezte a nő 
Kenyerestől.

A főhadnagy kijelentette, hogy 
majd meghal a zenéért De von 
Weise már hozatta ia a hegedűjét 
és közölte a művésznővel, hogy ege« 
Wiener Neust ad than 6 vök a leg­
jobb hegedűjét*o*. Aa arca ragyo­
gott éa e pereben joggal hihette, 
hogy » győzelme kétségül«. FrL 
Else azonban megszólalt:

— A hegedűt nem szeretem, olyan 
hangszer, amely kiséret nélkül alig 
élvezhető. Szeretném, ha énekelné­
nek

Ez Kenyerei diadalát jelentette, 
neki szebb hangja volt, azonkívül 
von Wei* maló légcsőhurutban 
szenvedett. Kenyeres tehát boldogan 
sietett a zongorához és kellem« ba­
ritonján egy Schumann dalt éne­
kelt. A hatás elementáris volt. Tom­
bolva tapsoltunk, Frl. Else ia tap­
solt azonban a követkeeő pillanat­
ban már Wei* főhadnagyhoz for- 
dntl:

lés fo-

sze-

nnnál

íyomo 
olt és 
szülő-

i- zöld 
alkat-

csaló- 
n nem 
si fele­
veszik

s mert
4-": - :->'

követ-

lliTaT

SÜL
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tartotta:
— Tudom, hogy ne* k atép. 6, 

ön mennyivel aaebb ée kívánatosabb 
ée én mégis elpusztulok érette. Na­
gyon szeretett engem. Egyezer be­
teg voltam ée két hétig nem mos. 
doh el as ágyamtól. Bat nem lehet 
elfelejteni. & mégis csak, én voltam 
as elaó szeretője. Nem Frl. Else, est 
nem homály ősi thatja el as idő. Ezek 
nagyon fontos dolgok az életben. 
Ezt ön is megfogja érteni, pedig ön 

■ művésznő.
Frl. Else "bólintott a fejével, már 

nem mosolygott és sok "szeretettel 
nésett a főhadnagyra, aki tovább

— Tudja, hogy én senkinek sem 
irtatok levelet és nem is várok sen­
kitől I As anyám is meghalt és én 
nem hassam, hogy volna itt a fron­
ton valaki, aki úgy ne érdekelne 
Senkit, mint ahogyan én velem nem 
törődik senki a világon. Es nagyon 
rossz érzés. Frl. Else, hogyje el vég­
telenül

Most beesni szünet következett 
A bécsi színésznő láthatóan elszo­
morodott és mintha hirtelen a má­
mor is elszállt volna a fejéből.

Von Weim törte »eg a «endet. 
A történtek után már nem is tekin­
tette a aserelmes Kenyerest komoly 
ellenfélnek, de hogy még* rálicitál­

jon, rekedt hangon így «sóit:
— Én egyszer egy asszony miatt 

a mellembe lőttem.
Frl Else oda sem figyelt rá sem 

nézett as' öngyilkos főhadnagyra és 
hirtelen felállóit. Mindnyájan fel­
ugrottunk, tudtuk, hogy az estének 
vége. A színésznő a belépőjét kérte.

— Nagyon esésen köszönöm 4 
uraim, — mondotta — felejthetet­
len szép este volt

Most Kenyereshez fordult:
— Főhadnagy ur, less szívás és 

elkísér s szállásomra.
6» már nyújtotta a karját és ei- 

indúltak kifelé.
Von Weise megsemmisül ten nézett

utánuk.
— Ostoba asszonyok! — morogta 

a bajusza alatt.
Odakint már ébredt a nap, vér* 

szemével mintha bámulná a sín* 
utakat, a mocsaras menőket, a kol- 
due-szegény, apró házakat. Az utcák 
kihaltak voltak és a házakban még 
aludtak az emberek. Amott egy őr­
szem unatkozik, majd hirtelen hap- 
tákba vágja magát Egy főhadnagy/ 
megy arra elegáns úri dámával. Az­
tán eltűnnek az egyik házban.

Santuzsa és Lola még aznap dél 
ben elutaztak. .

Kenyeresnek azóta gyakran érke­
zett levele Becsből.

Á

LÁSZCSORDULÁSKOR
0E>TENI-NBMB8 Krisztina 

három leánya délutáni nap- 
hajtáskor vízért ment a 
patakhoz.

Testűk ritmikus járásával karju­
kon fekete korsó ringott és fekete 
fürtjeikbe, a sötét lobogókba bele- 
akaaxkodott a júniusi esti, mely 
megborzolta a kalászok csorduló 
helyeit is, hajlottra simítva a fa­
kóit busák tábláit.

Hogarth apróházai föl ragyogtak 
utánuk az alkonyat vörös bíborában. 
Mi*! Írói aratók dala szédült fiatal 
■ vükbe a föld himnusza, a bőséges
áldás mólómmá ja.

Halkan maguk is daloltak, míg 
lépésüket nesztelenre finomította az 
at pora és fehér köntösük lesurolta 
egy-egy késői pipám szirmait, nagy 
piros véresep péket; mikor délutáni 
naphajláakor vízért ment a három 
nővér.

Egy fiatal arató legény munkás­
kezéből kihallott a kasza, a nap fe­
hérülő sugara megcsillant acélján, 
mentei kerekre nagyobbodtak, szájé 
őrömbe mosolyra felhasadt és lépései, 
kinyújtóztatva siető járása a késői 
pipacs-szirmokat letaposta.

Égreszökkenő nyárfák testőrözték 
« patakot, levelük ezüstje harango­
déra caöirent, mikor a partra ért 
Cüyeni-Nemes Krisztina három 
leánya.

Fekete korsójukat a csörgedező 
peták vizére állították, pihenőn 
erujtóztatták telt karjaikat, kis 
ideig nézegették az ég d&tnasztján 
lustálkodó bárányfelhőket s a nyár­
fák lombjai közt^ áthalló fényes 
napfoltokat. “

Néha öaszenevettek, szavuk a cser­
mely csörrenésével össze igazodott, 
finom fehér ujjaikkal gyöngyösre 
permetezték e part pázsitját. Néze- 
pstték egymást ‘és magukat, majd 
gy szólt Kilyeni-Nemes Krisztina 
Ogidősebb leánya:

— Kissé fölsétálok a patak men-

— Én meg lejjebb megnézem, 
Mntják-e már hálójukat a halászok

A “Vasárnap’’ számára 
irta: Kiss Ida

— mondtat a középé, — mire a leg­
kisebbik esendőién mosolygott:

— Én itt maradok__ — éa ha­
nyatt feküdt a fűben.

Fürjek élezték hangjukat a csor­
duló kalászok között, mikor is arató 
l<*ri>y is a partra ért, s lányát t- 
feküdt a fűben a magira maradt 
leány mellett.

Szép volt as aratólegény, bámult, 
izm« karja keményen öleit, erőe 
keze simogatott, csókja belemart » 
felhasadt szájba a meglódult vér 
áramába — miért ne ölelte volna 
vissza Kilyeni-Nemes Krisztina leg­
fiatalabb leányát

Hisz maga is fiatal volt.

Harmatos pilláját szerette a le- 
géi"-. vidáman elköszönt a fölfelé

ment a parton, hol várt reá a leg­
idősebb nővér.

— Ma nem igen siettél hozzám,
— mondta neheztelő szóval, — ta­
lán mis leányt néztél t

De az aratólegény vidám kedve 
megoldotta a kedves, apró kacagá­
sokat, elsimultak a szavak; az áss- 
azouyi szemek újra bizakodóvá let­
tek, men fiatal volt a legény öle­
lése.

— Csak a húgaim meg ne tudják, 
hogy esténkmt találkozásra vájjak...
— ijedt lelkiismeretesen, míg haját 
igazította rendesre a patak tükré­
ben dús, fekete haját és tiszta kék 
szemén szétterült az elégedettség.

— Ugye utánam jöas holnap este 
»? — simogatta szavával kedvesét,
— hí sietősen dolga után kívánko­

zott, mire a legidősebb nővér egye­
dül indult vissza a parton.

De a vidám aratólegény a búza­
táblák kőeött másik útra . fordult, 
nem dolga irányába és lejjebb ért 
a partra, hol estenként hálójukat 
bontják a haliatok.

Kilyeni-Nemes Krisztina középső 
leánya nem fordult felé kacagó arc­
cal, bizony nem, mert kedve elege- 
dellenség re bomlott az időben, míg 
várakozott türelmesen, csak karjait 
nyújtotta felé alázatosan, szép fehér 
karjait, minek a legény örült.

Hisz nem voltak fontosak az apró. 
kacagó gödrök a száj körül, sem a 
kedv* szavak, a simogatisok, aa 
aratólegénynek csak ölelés kellett.

Hogarth fehér templomának tor­
nyából széuendült as esteli harane- 
ssó.

Minden aratómunkás dolgos késé- 
ben pihenésre állt a kasza, levették 
kalapjaikat- e kezük Ave Máriára
kulcaolódott.

Aa esti harangszó wwbnzoh u 
érett,. csorduló kalászokon és össze- 
csendülve a nyárfák ezüstjével J*.hoh KdyéntiLn* 
pJtttma három leánya vizáéi telt 
korsóját vállára igazítva elindult 
vissza az utón. \

-iA ^lekLkö“tt “««bomlott az 
•**■**». ko,°»bsét kilopta a adu,- 
tófoldekre * észrevétlenül, minden- 
fa ez estebédre gondolt , ^ 
toUésen folkmiyaradott egy vonat 
kigyulladt vörös lámpásokkal ~

vied telt kor- 
•»kai hazafelé ment a három nővér.

A keresztárnál összetalálkoztak a 
. *r*tólegénynyel.

. 2sL‘ íísjír*8”1' -™d

. Küyéni^ema, Krisztina három 
daiW n^ré*eU’, elfer-



■ * test demyed, a
if lélek pedig elbá-
fS mul az illúziók
1 sarka ködébe. De
B azaz emlékezésben

*■ nemcsak illúziók
■ ^ izgató szerek is

rejtőznek. Fölkor-
■ bácsolják az érzé-
Vj séket, mint a fa­

riák -a hullámokat.
Boróka Tóni, a jegyzó, oda- 
koeciotetta a poharát a ven­
dég poharához.

— Na, Ákos! Hát Isten 
hozott! Igazán kedves, hogy
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beszélgetésbe. Las- 
saenkán, poharazás 
közben a mámoron 
is átestek." A jól­
lakottság szibarita 
tunyasága vett e- 
rót rajtok, mikor

illúziók
is

Fölkor-

INGÁK
A Vasárnap számára 

irtai Lörinczy György

05Ö ESTE volt, mire a jegy­
ző* kocsija hazaérkezett. 
A vasútállomásról hozta a 
vendégeket. Szentes" Ákost, 

a biróci kerület bukott képviselő­
jelöltjét. Régi jó barátja volt Bee 
róka Tómnak, a bagonyi jegyző­
nek, s a szomorú sorsfordulat ker­
gette ide, a bizalmas társaságba, 
ahol nem kell fékeagetnie a szivét, 
sem a száját lakatra vernie. Paza­
rul terített asztallal várták, ami 
most különösen jól esett Szentes 
Ákosnak.

— Hát mégse tartanak olyan 
régképpen bukottnak, akiért már 
egy jó vacsorát sem érdemes főzni!, 
gondolta magiban éa némi nyugal­
mat erőszakolt élfanyarodott ar­
cára.

Mindjárt vacsorához is ültek. 
Négyre terítettek, de csak hjmnen 
ültek az asztalnál. A jegyzőné, 8 
szép Csalomjey Esztike, jobbján a 
vendéggel, balról meg a férje: Bo­
róka Tóni, a bágonyi jegyié. A ne­
gyedik a jegyzőné buga lett vol­
na. Csalomjay MagduAa. de neki, 
mint a lakoma H éhé jenek, mind­
untalan föl kellett ugrálnia, hit 
inkább le se ült. Szorgalmasan és 
fürgén -hordta a sülteket, tortákat 
és persze, a boros üvegeket is, mi­
alatt mind jobbén belemelegedtek a

Hát Isten 
hogy

eszedbe jutottunk! Hogy 
ránk gondoltál és idefárad­
tál hozzánk, ebbe az eldugott 
falucskába! Hogy megnézz 
bennünket, mit csinálunk, 
mióta n nagyvilággal szakí­
tottunk. Aki a magad fé­
nyes köréba, hatalmas po­
ri« tód ban__

Szentes ideges türelmet­
lenséggel szakította félbe.

— Frázis, öregem, frázis! 
Örülök, bogy itt vagyok!

— Frázis f__ álmélkodott
nehezteljen Boróka Tóni.

— Persze.- Kiméri, barátom, Ki­
mére, az egész! A* az igazi bölcs, 
uki hamarosan belátja, bogy mind­
ez hiábavaló. Te okosabb voltál!

Ajegyző nagyót fejt.
— Ami azt illeti... én igazán 

meguntam. Nekem makogjam jobb 
i<7 x

— Meghiszem azt! Ilyen asszony 
melletti

A szép jegyzőné mosolygott, két­
értelműen ,mert magába azt gon­
dolta: ,

— Milyen gyöngék, milyen hiúk 
ezek az erőe Viadorok! Bezzeg, 
ilyenkor jók vagyunk nekik! i 

De á férfiak se nem értették, se 
nem vették észre. A férfiak sohase 
veszik észre, mit forgat a fejében 
az amzony. Csak a szép szőke kor­
tyot látják, ami mögötte van, azt 
sohase sejtik. Nem is hisznek az asz- 
szonyok lelki emicióiben. És a szép 
ICsalomjay Esztike nem is igyeke­
zett őket ki gyógyíts ni ebből az ár­
tatlan" hitetlenségből. Boróka Tóni 
zaegaimogatta as asszony gödrös 
állaeskáját.

— Hát igái, hogy az ember élete 
így talán kicsinyesebb. A község­

háza meg n megyeháza kötött. Ds 
legalább... igen, némi lemondás­
sal ugyan, de nyugodtabb. És az 
ember legalább itthon meg ia pi­
hen. A feleség... a gyerek...

Szentes' egy kicsit föifortyant. 
Akaratlanul is irigyelte a jegyzőt.

— Hit mit ia kívánnál egyebet! 
Nein elég azt És ne mmindegy, 
hogy hol iag az embert Nem mind- 
egy-e, bogy a községháza és a me­
gyeháza, vagy a megyeháza éz a 
minisztérium, vagy a parlament 
közötti

— Persze... tétovázott félénken 
a jegyző.

— ingák vagyunk, barátom! In­
gák! esufolódott epésen Szentes

— Ingák!... Hogyan! Ingák!
— Igen, ingák. Ismeretlen rugók 

és kerekek kezében. És járjuk, akár 
akarjuk, akár nem, a félarasznyi 
utat-Innen-idáig. Ahogy kimérték« 
amennyit kimértek. Is mi ketye­
günk hozzá, csöndesen, egyhangú­
an.

Keserűen nevetett. De Boróka 
Tóni nem nevetett.

— Ingák!... mosolyogta méltat­
lankodva. Mintha 1 ö is, az inga, 
most. fönnakadt volna valamin. 
Ezen a szón, amire eddig sohase 
gondolt

De a felesége jóízűen kacagott. 
Neki tetszett s dolog.

— Föl kell lázadni az inga rab­
szolgasága ellen! Kitörni, merészen 
nekilendülni l

Szentes nagyot legyintett csontot 
kezével.

— Hiába! Minden hiába! Az utat 
kimérték. Nincs tovább, se jobbra, 
se balra. Ha fellázadok, kizökken 
az inga. Lezuhan. Vagy beléül kö- 
zik a korlátokba. Kz az ingák sor­
sa. Mindnyájunké.

A jegyző daeoean tiltakozott.
—- Én bizony nem vagyok inga!
— Tévedés! Csak annyi a kü­

lönbség. hogy te idejébe .megláttad 
vagy megéretted. És otthagytad a 
ketrecedet. Uj ketrecet kerestél és 
találtál. Máskülönben éppolyan in­
ga vagy te is, akárcsak én. Akár­
csak a többi, ott, odafenn, a ma­
gasban, a hatalmas pozíciók * pőt- 
feszkedő fertályistenei. A bárgyú 
és kitartó, a csökönyös kis hülye 
Ingák, akik még nem tudják, vagy 
nem akarják látni, vagy nem hi­
szik... hogy ők is esek ingák! In­
gák! Ingák! . _

A jegyző Iegy kicsit elszontyolo­
dott. /

Még»... csóválta nagy erőe 
Különbség még» csak van. 

Az ember olykor ki is tör. Nem 
mindenki akar gépalkatrész lenni. 
Sróf, vagy szög. vagy henger, zári 
vagy esap. A teremtésit! Hogy mi­
cet is gondoltak ki ott, odafenn! 

szép asszony idejét látta, hogy 
toljon.

— Ugyan, hagyják már abba!

Mintha as ingák etjánál, a sikerek)»« 
nél és diadaloknál, amikért magéin 
úgy lelkesednek, nem többet érnag 
egy jó vacsora! Egy tüzes csárdái< 
... Egy kis jóisü kacagás! . i

Nevetett és vele nevettek a fér­
fiak is. A nyitott ablakon esti *zé£ 
suhant be é» feléjük hullámzott a1 
kert és. a közeli erdő sselid, szűz 
illata... Megcsapta az arcukat. Éa 
a kis Osalomjay Magdas csak hord* 
ta a bort. Kadarka után ezerjót, 
majd csazztát, furmintos. A férfiak 
nekrhevilitek. -Az inga-elmélet láz. 
ha ejtette őket. Saentes Ákos Mag* 
duskára pillantott. A leányka bá­
jos, gyermeteg arcáról feléje sugár­
zott a tizennyolc tava* minden va* 
rizsa, ártatlansága, álmodozó élete ' 
kedve. Hámész két nagy mandula« 
vágású barna szeme kerekre nriltfc 
amint mérte a férfiakat, az élet U»

tokzatoe az fölényes wait, akiki» 
a nők sorát túrva a végzet. Nem 
értette Ske\. Nem is akarta érteni 
A sejtelem mindig kedvesebb a tu­
dásnál. Szentes föllelkesedett.

. — Milyen szép ez a bájos tói 
Magdos! szólt. Hogy megnőtt! Ma* 
holnap...

Nem mondta ki, de mindenki 
tudta, mit hallgatott el A leányka 
arca lángba borult, két kis kezecs­
kéjét ijedten odakapta az areocm 
kájához. Olyasmit érzett, mintha 
megcsókolták volna. Először..! A4 
ébredés hajnali lénye az, ami a 
szépséget" megsokszorozza. Szentej, 
Boróka és a felesége koccintott. Az 
asszony mosolygott Hamiskásan 
fenyegette meg Szentest

— Vigyázzon, Ákos! Az inga meg 
talál állani! Vagy kizökken!...

De Szentes már végképp ott fe. 
lejtette a szemét Magduskán. Kiit­
ta a borát és a poharat szinte oda* 
várta az asztalhoz.

— Hát aztán! dühösködött. És hit 
megállanék! Magduska olyan ezépll 
Igazán szép! Elragadóan szép! Etf 
ha nem akarnék tovább inganil MZ 
ha... és ha... Magduska...

Csillogott a szeme, a bor és a a. 
ébredő szerelem mámorától. A szá* 
ja majdnem csókra állt. És Mag*, 
duska, mintha rajtakapták volna, 
kiszaladt a szobából. Valamit éré 
teni kezdett. És a eaép jegyzőn! 
szelíden, «negbocsájtóan mosolygott 
utána.. És biztatóan Bsentes Ákos*, 
re. ő kacérkodott Magduska he­
lyett . .*
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A SIRASO meg a hálál
A sírásó elgondolkozott;
— A buzz nagyon drog*
— A munka még drágább. Nél-

kfile nincs Ima__Arányban kell
lennie a terméssel.

A sírásó bólintott:
— Minden igaz. amit kend be­

szél, — szólt beismerőn. — Mrg- 
eines így.

Bánóért a halálra:
— Azt mondja meg, hogy mi cm- 

aek az oka!
A halál mérges relt, egész tea- 

tében megrándult, hogy csak ngy 
zörgőn a csontja, aztán keményen 
felelt:

— Ti magatok, ember* l
A sirásó nem értette.
— Miérti
A halál egy lépéssel közelebb lé­

pett a sirhoz, aztán összeráncolta 
a homlokát és igy beszélt:

— Láttál-e már olyan fogatot, 
amelyiknél a kocsi is jó étit, a lo­
vak is. a szerszám is s a kocsi* 
mégis beledéntötte az árokba, hogy 
darabokra törött.

A sírásó rátámaszkodott az ásó­
jára:

— Láttam! — mondta csende­
sen.

— Hátha láttál, — felelte a ha­
lál, — akkor gondolkozz róla!

A síél éleset füttyentett s a ha­
lál eltűnt.

0 LÉLEKHARANG csilingel 
ve csengett- a faluban.

A sírásó ablakát megzör­
gették.

— Ki azt
— ín... Panna néni.
A sirásó kinézett az ablakon.
— Aggyoo Isteni... Mit akart 
— Móricz Márton meghalt 
— Mikor!
— Az éjjel.
— Isten nyugtassa... Arra esrn- 

jitenekt 
— Arra.
— A temetése mikor lesz!
— Holnap délután.
— Hát jól van. Majd megásom

a sirt. o.
Panna néni elköszönt, a sírásó 

becsukta az ablakot, vimzafeküdt 
az ágyba • még bóbiskolt egyet.

A Vasárnap számára 
irta; Nyári Andor

Megrongyoaodott, már • "foltot se 
tartja.

Nagyot,, sóhajtott:
— Ki tud máma ködment venni!

túl jártam Holnap Baranyába me­
gyek. Meet Mórica Mártont láto­
gattam meg.

A sírásó felkapu a fejét:
— Hiszen az meghalt.
A halál bólintott:
— Tudom. Most ásza a sírját.
— Lassanként mindnyájan oda­

jutunk.
A halál laposat pédantott;
— A kend ideje még nincs itt.
A sírásó sóhajtott:
— Pedig kár!
— Mért!
— Mért! — kérdezte gúnyos le­

vertséggel a sírásó. — Kinek van 
kedve ilyen világban élni. Annyit 
ee keres as ember, amennyivel jó-, 
lakik! Aztán a ruha! Itt van-e, le­
szakad rólam. Ki tud máma újat 
venni. Aztán a csizma, a fa! A 
borról nem is saólok. Pedig szere­
tem Azelőtt arra á jutott. Minden 
nap megittam pár pohárral.

A halál a kalap alól rámeredt a
sírásóra:

— Most miért nem iemkt
— Mert nem jut • keresetemből.
— Miért t Talán nem dolgozik 

ennyit, mint aaeMttf
— Sokkal többet.
— Akkor bmesyoaan a föld *em 

terem. Azért van a drága**.
A sirásó eUegymáett:
— Többet terem, mint bármikre

augusztus 11-ifa számai 
ró! keltezett cikkében st 
mondott a kormányról 
gyűlésről, roegkonditott*
rangot:

“_- a budai vérér:
vetői máig büntetlenül 
a minisztériumnak úgy 
melittára kaszabolták t 
két—, Egy hónapja, ho 
lották nagy hűhóval a ; 
nát s azóta ez ügyben «
jongatást sem tettek__
dik nyugaton Ausztria 
alattomos keze szennye e
denüu látszik__ Egy
azon vesszük észre mae 
nem két, hanem .négy t
ruhánk__ végső tan
(t. i. a képviselőim»*; 
az, hogy hja a nép még
éretlen__ még egy u;
csapnak a régihez, me 
segítséget Ausztriának 
ellen s ezzel maguk ti 
tűk az ajtót, melyen E 
oebb nemzeteinek rokon*
volna be hozzánk _

Nyilvánvaló, hogy fői 
irányitó. szervező és ei e 
eiój* a fővárosban, sentn 
rácok elleni ütközeteké­
ként részt vegyen. A vii. 
egyetlen forradalmába.*, 
ték barrikádokra vagy 
a vezérembereket- — a

A csizmája U szakadt voh. Az­
tán liszt is kellett volna neki, nem 
lesz kenyér. EMje sincs, elfogyott. 
Megfagynak a télen.

Sovány, beesett arcát megnynj- 
totU az aggodalom • hogy ne érez­
ze annyira az élet keserűségét, — 
szorgalmas igyekezettel ásta. bány- 
U a mélyedé sírból • nedves őszi 
földet. «ősz volt.

Az eső szitált, a szél fojt s a hi­
deg zúzmara vörösre csapta az em­
berek areát.

A sirásó fölvette régi, viharvert 
ködmenét. felhúzta «akadozott 
csizmáját, vállára emelte ar ásót, a 
kapát, meg a csákányt, netán elin­
dult a temető felé.

Megássa Móricz Mártonnak az 
utolsó lakását.

öregen térdei rogyadozva lépe­
geitek. Nem mai gyerek veit már. 
Innen-onnan harminc esztendeje 
ásU az elköltözőitek sírját.

Nem is mérte már a eirt, szem 
mértékhez szokott szeme úgy elU- 
lálta ez ölet, hogy méterrel se le­
hetett volna pontosabban kimérics­
kélni.

A temetőben katonás sorban 
domborodUk a sírok.

A sirásó odakullogott a sor vé­
gére, aztán belekezdett a munkába.

Ásott, kapált, csákányozott, mé- 
lyrtgette a sirt • hogy az idő gyor­
sabban" múljon, az életről gondol­
kozott.

A halál a bokorban feküdt, fá­
zott, unatkozott.

A zúzmarái szél szemgödrén ke­
resztül beletntult a koponyájába, 
nem állhatta, kaszáját s bokornak 
támasztotta, aztán nyújtózott, majd 
ásított egyet, aztán fölkelt, zsebre- 
dugta a kesét és elindult, heg)- sé­
tál egyet a temetőben.

A sirásó nyögött s as utolsó la­
pát földet kidobta a sir/enékről

A halál ráköszönt:
— Aggyon Isten!
A sírásó visszaköszönt :
— Kendnek ia!
Azt hitte, begy a temetőcsősz 

járkál a sírok között, mikor azon­
ban hátrafordult, kicsit megdöb­
bent.

Ezt az embert még aobase látta. 
Nem a faluba valósi. 8 mikor job­
ban szem ügyre vette, ngy találta, 
hogy igen fare« ember. Kalapját 
a szemére hozta, hogy majdnem az 
illáig 4rt s ha néha az arcát kicsit 
elővillantotta, olyan volt, mintha 
csupa« koponya volna a nyakán.

Hát megkérdezte tőle:
— Hová valósi kendi
A furcsa ember vállat ront:
— Mindenütt otthon vagyok.
A sirásó mosolygott: '
— Most honnét jött!
— A bokorból. Tegnap a Tiszán­

A sírásó összeszedte szerszámait 
A vállára vette és elindult hazaie-

As eső elállt. A piactéren *o> 
ember őgyelgett.
, A t kerület képviselője program- 

tartott « egy hang« svá- 
dáju férfiú a megértést és az ösz- 
szetartás áldását

___. - A megállt, maga * tudta.
uto-auugy terem, hogy miért, a hangot savakra e- 

be jutott a fűre« ember fűre« 
akkor az bestédé a fűre« fogatról, 

nak kell lenn«, Nagyot sóhajtott, «tán haza­
ment.

DOLLAR
maotabomzao. CSECHSKLOTJLKIA. ZOMllfT A nraoizuvuai le|*AUSZTRIA jruooezLAViáBAA szél megbolondult, null pontos 

hidegét odavágta az öreg sírásóhoz.
A ködmenszárny meglibbent, ron 

gyos sarka beleakadt az ásónyélbe.
A sirásó megállt, kiszabadította 

• rongyot, aztán elgondolkozott:
— Ehelyett a ködmen helyett is 

jó volna már másik. Tíz esztendeje 
múlt, hogy benne járok, dolgozom.

American Union Bank 
a*» a*________
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A FORRADALMÁR PETŐFI VÉGZETE
PETŐFI SÁNDOR HALÁLÁNAK 75-ik ÉVFORDULÓJA

ETÖFI, aki 1848-ban, mint 
a francia mintára csinált 
forradalom vezető egyénisé-

___ r» a fővárosban telj isi tette
politikai hivatását, a helyi 
tott végző pesti nemzetőrség kötélé- 
kébe lépett Agilis tagja volt a Ma­
darász József és László vezetése alatt 
álló “Egyenlőeégi Társulat ”-nak, 
mely döntő lépésekre képes mozgató 
eleme, “jakobinus klub”-ja volt a 
pesti forradalomnak. (Orgánuma a 
“Radical lap — Népelem.”) Köz­
ben cselekvésre hivő rövid beszéde­
ket mondott, különböző lapokban 
sikkeket irt és személyes szereplésé­
vel is igyekezett mindent megmoz­
gatni a fölszabadulás és demokrácia 
érdekeben. Május 13-én, mikor a 
katonaság önkényüleg a tüntető 
népre lőtt, tribqpről mondott izgató 
beszédet az általa tehetetlennek tar* 
tolt kormány ellen és “nemzeti 
kon vent” egybehi visit sürgette. A 
“Március Tizenötödike” eimü lap 
augusztus 11-iki számában tizediké­
ről keltezett cikkében súlyos kritikát 
mondott a kormányról és a nemzet­
gyűlésről, megkonditotta a vészha­
rangot :

“__ a budai vérengzés____ elkö­
vetői máig büntetlenül fütyülnek__
a minisztériumnak úgyszólván szé­
ni elittin kaszabolták le az embere­
ket— Egy hónapja, hogy megaján­
lották nagy hűhóval a 2P0.000 kato­
nát s azóta ez ügyben egy árva kur-
jongatást sem tettek__ ki kezeske- '
dik nyugaton Ausztriáért, melynek 
alattomos keze szennye eddig is min-

' denütt látszik__ Egyszerre csak
azon vesszük észre magunkat, hogy 
nem két, hanem négy tűz közé szo­
rultunk__ végső I argumentumuk
(t. i. a képviselőknek) mindenre 
az, hogy hja a nép még illyen ollyan 
éretlen— még egy. uj gyalázatot 
csapnak a régihez, megajánlják a 
segítséget Ausztriának Olaszország" 
ellen s ezzel maguk zárják be előt­
tük az ajtót, melyen Európa neme­
sebb nemzeteinek rokonéraelme jött
volna be hozzánk”__

Nyilvánvaló, hogy fontosabb volt 
irányitó, szervező és ellenőrző funk­
ciója a fővárosban, semmint, hogy a 
rácok elleni ütközetekben századon­
ként részt vegyen- A világtörténelem 
egyetlen forradalmában sem küld­
ték barrikádokra vagy ütközetekbe 
• vezérembereket, — « tömegek fe­

jét, — akik magit a forradalmat 
vezetik.

Kortársai azonban eeak kis izgá­
ga rimfaragót láttak Petőfiben s , 
mindig alantas gondolkodású közvé­
lemény beleszólt torsába.

Márciusi népszerűségét “A kirá­
lyokhoz” irt verse miatt már kü­
lönben is elvesztette; emiatt valami 
vidéki royalista ügyvéd a V Debre­
cen Nagyváradi Érteti tőben" zavar- 
halász, áruló, éretlen, nemtelen s 
más gyalázkodó szavaktól hemzsegő 
azeny-verset irt ellene, mely közked­
velten elterjedt. Nagybányán ugyan­
csak említett verséért és szereplő­
iéért egy jezsuita kiprédikálta, mint 
istentelent. S mint ilyenkor már 
szokták tenni azokkal, kik gondol­
kodni tudnak és akarnak: bolond 
hírét költötték. Izgi tónak tartották 
augusztus 11-iki cikkét, holott az 
események igazat adtak Petőfinek, 
mert az országgyűlés halogatása 
miatt nem készülhettek fel a több­
oldalú támadásra.

A kibeszélések, megszólások, az ál- 
barátok —_és volt-e igaz barátja 
Pesten Petőfinek f — megjegyzései 
csakhamar a közvélemény Szócsövén 
a sajtóban törtek nyilvánosságra. A 
Klein Hermann szerkesztésében meg­
jelenő “Der Ungar” a “Pest-Ofner 
Neuigkeitsbote” rovatában 1848 au­
gusztus 25-én ezt a pársoros közle­
ményt adja: “Viele wollen bemerkt 
haben, dass diejenigen Freiheitahel- 
deti, die zu der Zeit, als Petőfi und 
Vasváry begeister unssprülynde 
Reden hielten, "am ungestümsten 
ihre donnergewaltigen Eljens ér­
tőmén Hessen, jetzt die saumseligsten 
and sehlaefrigsten im Nation zgar- 
dendienste sime. Woher diese mora­
lische Abspannung t Oder ist es 
bloss eine phisischef

Nem átallották fásultsággal vá­
dolni a költőt, U az iagalmas_Jorra- 
dalmán tevékenykedéstől lesoványo­
dott, >rca sápadt és beesett lett ■ 
közben felesége szülését is várta a 
gyönge fizikumú, sokat éhezett, fá­
radt beteges fiatalember. (Említés­
re méltó megfigyelése Ferenczy Zol­
tánnak, hogy: “midőn ptoklamál- 
ták a harcot, a függetlenséget, a 
köztársaságot, mások még túlzóbban, 
vért-szomjazóbban ,beszéltek és Írtak,

l:
W;.
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szítva a nemzeti ellenállás tüzet a 
dinasztia és bécsi kormány ellen s 
tőlük nem követelte a közvélemény 
a harctérre vonulást")

Mikor augusztus 21-én a radiká­
lisokat leszavazták a hadügyi java», 
lat körül s Petőfi a többséggel tartó 
Vörösmarty dien fordult ismert 1 
versében, ezt az alkalmat felhasznál-—( 
va Vahot Imre, a*"‘Nemzetőr” szer­
kesztője p, Petőfi ellen irt vagy i 
Íratott támadó cikket. Az "Egy ön- 1 
kéntes’.’ álnév alá buvó patkány Így 1 
fejezi he mérgező cikkét:

‘ ‘ Sándor öcsém, te minden ver­
sedben szabadságunk elnyomói, el­
lenségünk vérét szomjazod: te ke­
servesen panaszkodó!, hogy nem ak­
kor születtél, midőn alkalma volt s 
magyarnak dicskoszorut szerezni a 
harc mezőn. íme most nyakunkon a 
háború, minden ép karra szüksége 
van a hazának, — te katona voltad, 
gyermeked nincs, — s roppant kkr- 
dod, melylyel a márciusi napokban 
annyira csörömpöltél, mégis hűvé- 
lyében rozsdásodik.”

Csillag alatt egy mérges nyált' 
fröcskölő, rosszul fogalmazott meg­
jegyzést is bocsát ki még a “Szerit.” 
(Vahot Imre), mely mentegeiéi ál­
arcában "szintén gúnyos élű. vérig-
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lom közvetlen bétám alatt költő- 
forradalmár és rep« Mikanit» költi;

lk.- a költS aem*et*ereiő pró 
fíta ée » srabadságmozralma; elő- 
ÍSUro A Port« tartózkodás
_ fl»it annyira irigyeltek kortársit
— kólón ben börtönt, bilincset vagy 
bitét hozott volna arámira forradal 
ni működéséért, ha Buda előtte ott 
találja, mert 180 februárban köri-

„képviseli, ha mindjárt 
_ toe is d— a költőnek 

babérját ezáltal soha nem téphetné 
izét—de a modern felfogirt, 
tárgyilagos megkülönböetetért nem

I Petőfi-

haté támadási jelent »tetté cikke a ••Március Ti- tyban
•) “Mi ismervén Petőfinek a aenötödiké"-ben. 

részbeni gondolkodásét, S art tartja. Szeptember 34-én már el is indult 
hogy a rácok elleni eeatázáe nem Pestről, bogy a harctérre menjen.
szabadsigháboru, a ezért nem akar Egremy Gábor december 6-án kelt — ._____ ___________ „
abban réestvenni." levelében megerősíti .hadbavonulási- alkalmazta sem e lap, eem a kdévé-

Art ne h Így ja bérki is, hogy Pe- nak indító okait: lemény Petőfinél szemben I PetSfi-
tőfire esek a gyannaitéeok ée rigai- “Az emberek jogosítva voltak, a ben nem választják el a költőt • 
nmk nem lehettek háborúba kergető márciusi napok után téged a hsreo- forradalmi népeeónoktól ée republi- 
hatással: ekkor irt verni mind a# eok élén látni, a tőiében. Vá- kánná cikkírótól, forradalmi varad
események közvetlen hatása alatt dak at kellett hallanom a következet- miatt a háborúba kívánják. Nem is
születtek, természetesen ezekre a rá- fenségről, aa eUezunondisról, mely- szólva arról, hogy a gyenge-alkata
»almukra m teteit «•«-!-« v„_ a-i-s z. zi- j sí,—z------ Petőfi testil* alkalmatlan volt a

katonai szolgálatra, akkor ia fitt- 
mentettek hivatalnokokat, éreőctő- 
munkásokat még a nemzetőri szol­
gálat alól fel A tiszta UM, nemes 
jellemű költő azonban komolyan 
vette a gyzónáitokat ée “Cudar, 
gaz rágalom! Bebizonyítom esti 
riáltf—zl elment a oaatatűsbe, mert 
verseiben és tetteiben őemhangnan 
éhe ki hivatását A párisi forrod*-

ló levdet adott ki dfene Windiscfe

Sándort igy 6a-

OMtáiyré-31-én a
_ Lisznyai Kürtőn költőiéi-
ea. —>«• eeto harctérre indulása 
közben Ulálkorott (Medgy~rn, Wl 
január 27-éa) kif«t>e*ve előre a* 
utókor fdháborodiaőt éa igy bál- 
tett fel; “Hát ninea már amber Me- 
gvarorszigon, hegy tígnd. a ham 

kockára tették!"lat ée szeptember lóságéi m

SOK az Olyan n 
eleinte azért 
emberek, hce; 

— tél hidege,
lorn', sugarai, vagy rr.. 
behatás ellen megvéd 
annyira megkedvel: 
nemcsak az ilyen alku 
Bálták, hanem itala-;

DALNOKVERSENY
A Vasárnap számára 

irta: Cholnoky László
leány aoogorameatere, a hal Tányér­
én, ábfándae-eaemü Sirbicsek, égő­
mén a főidig kért fermojóáaaf-ka- 
hátban. Amíg ott voltam, a hala- 
vány zenecsoda háromszor ia el­
mondta, hogy a szabója kissé hose- 
aonra találta szabni a dieederabot, 
de majd holnap leértétől vele. Én 
áronban arra gondoltam, hogy es 
elé a leszámolás elé komoly akadá­
lyok fognak gördülni, mivel mmt 
a bizonyos szabómesternek már ré­
gen a Kid alatt kellett porladosnia, 
hiszen a rnhafenomén háta agy eeil- 
togott, mint a legkitűnőbb velencei 
tükör. Oly fúrom éa groteszk volt 
mindez, ha as egészen modern, pom­
páé songon helyén valami ódon 
*roét állt volna, art hittem volna, 
hogy a köeépkorban élek ée Hene 
Saebanak. a suseter-költőnek vagyok 
a vendége

— Zeideg ur kezdi! — mondta a 
házigazda ée a mészároslegény szét­
húzta hatalma« műszerét. Ki akart 
tenni magiért, a Traviata nagyáriá­
jával próbálkozott, de a kísérlet na-

hirtelen lecsapott, mint a éa éisa
esettanánál ült meg Bóké meter ar 
eén, éppen lángvörös bejezának a 
tövében.

— Uraim, — szóltam akkor kön 
be én ia, — a régi, hlzzeeíVns dü- 
ookversenyek nem igy seoktak le­
folyni!— Halljuk mórt Bóbó urat!

— Meglesz! — mondta a cipész 
legény ée rázendített a Ozueóoé 
örökzzép áriájára. A hangok cifrán, 
vidáman szökkentek elő a hangazer 
lj iikam; otrsn amtfcA TtUni
elaggott csalogány megbolondult 
volna.

— A zeneié, terén Bóbó űré a 
pálma! — mondta Markotány bol­
dogan, mert a mivé a eipéez-koUégá- 
boz húzott.

— Mert aa ének következik! Ha- 
nem előbb igyunk egyet! Elza. boa- 
sál nekünk bort!

A leány kiment, de

^Zaideg bömbölni kezdett, utána 
B»6 zengett rettentő áriákat, de a 

■* **
— Sirbiezek ur, kereme meg: — 

mondta áttör Markotány ée a ma- 
«■»t ró M kiment

De aztán nem jött vimza eem A 
eem a leány. ^

Aa apa végre előírta a dolgot ée 
kimen«, hogy megkeresse őket Egy 
■w tóán visszajött, szomorú arccal, 
a kezében kié cédulát lobogtatva.
~ „ V* trthem nem kell

-------- LMONDOM, mit láttam egy-
cser Verpefeten, amikor 
hosszabb ideig ott tartóm 
kod Lám.

Aaoo a napon Mnifcotáayoa 8A- 
musl gaadag eipéssmester vendége 
voltam, mint zenemakértő. 0 mond­
ta, hogy főviroei ember vagyok, te­
hát okvetlenül keU értenem » zené- 
he*. — Legyen neki as 6 igéje ma­
riét, — gondoltam, különben ia an- 
nak a lenéztek, ami ott várhatott 
rám, egészen bátron nekimehettem.

Nagy, döntő nap volt ae a Mar- 
kotányoe-család életében; arról volt 
■ó, hogy két vetálytám köz® me­
lyik' kapja meg a nipézamwicr 
egyetlen, valóban nagyon artp leá­
nyának, az Elzának.a kénét. Zeideg, 
a mészároslegény, kitűnő jelölt volt, 
nőket keresett ée szelíd volt, végte­
len® «did, mintha aa ökrök között 
való heazaa tartózkodás eltörölhe- 
tetten nyomot hagyott volna a lel- 
kében, ezzel szemben ragyáé ’ volt, 
oly igen ragyáé, bogy a tárnái a 
kocsmában az 6 arcán szokták meg- 
gyujtani a gyufát. A másik, akit 
ezek Bóhónak hallottam nevezni, 
mint cipészsegéd kebelbéli volt, de 
két súlyos hibával terhelt kebelbeli. 
Az egyik az volt, hogy a haja éa a 
bejussa láhgvörön volt, úgy, hogy 
az utóbbi mindig eercegett, ha a 
frocca babjai érintett» ée sokat ée 
eokazor eercegett, mert Bóbó mester 
túlontúl vonzódott a hegy levehet. 
Miután Elza nem nyilatkozott, hogy 
melyiket óhajtja hitveséül, az apja 
pedig nem akarta a aorm útjait ke­
resztezni, úgy határozott, hogy dönt- 
•ön a műrészét. Azé lem e leány, 
aki szebben tud zenélni ée énekelni.

Amikor megérkeztem, a társaság 
már együtt volt.

Markotány a szoba közepén ült 
egy. ezeken, kezében dirigáló-pálcá­
val, jobbra tőle Zsideg állt,') egy 
rettentő harmonikával felszerelve, 
halra pedig Bóbó, karcsú kis tilin- 
kóját szorongatva. Azt hiszem, a 
gondos apa szándékosan intézte ugv, 
hogy 6 ott üljön kettőjük között, 
mert tudta, hogy a két rivális mély- 
eigenen undorodik egymástól. A sa­
rokban zongora állt, az előtt ült a

'«igén sikerült.37«® _ „
— Próbáljunk talán valami egye­

bet, — mondta Markotány «sei Wien 
— Miért jártaik olyan darabot, amk 
nem tud folyékonyan!

— Mert marhal — mondta Bábé 
egyszerűen, de meggy őzöd éeeel

— Marha a sapid, te pisaok! — 
felelte Zeideg ée ebbenhagyta e ze­
nét.

Mórt meglepő fordulat követke­
zett. Bóbó villámgyorsan odaugrott 
hozzá ée fejbeütotte a tilmkójával 
As édeemavu Ide famüeeer negyet 
köp pant a mészároategény rövidre- 
nyírott fején.

— A Krisztusát! — üvöltötte 
Zeideg ée a harmonikát ledobva, 
meg akarta rohanni ellenfelét. Ha- 
nem Markotány odaállt eléje ée eae- 
liden vissza tolta. Zeideg ekkor márt 
gondolt: hirtelen ethatároaáaml te­
köpte Böbét. Láttam már egy-két 
mettari köpést, de ilyent még soha#

A középkor vége áz * 

§én<k korszaka volt. Az 
»úttól akartak szabadó!-: 
as uralkodóktól, * város 
151 és jobbágyok a rab«: 
jobbágyuralom megszűr *. 

jóságát és mert » mac k a 
Városokba helyezkedett ú:

Az értrlrm Mékredáeée# 
Sása volt, hogy a geadv 
jobban elvesztette zári 
»épsxerü Tett. A k>va£*. 
Sága megszűnt és az eg;- • 
des földművelő lett, ha 
ée rabló lett. ha Insta >-« 
Ebbe, pusztult bele a h>’- 
S puskaporba. Mezt a 
»álata csak igen lassan te: 
eem tudták igazán hasr 
király öntetett ágyukat,^ 
de többre becsülte a f;- 

- S hatalmas köveket fc~ J
A középkor végleges 

kan a modern városok 
•15. Városok**voltak m . 
Voltak az (egész középk 
»3 őst emelkedtek döntő y 
is a város voltaképen? 
felelni, hogy ejkntéte a.': 
lesi ember a természet k- 
*og, a városi maga term 
lan nz ember környezi 
lye, a városban az ember 
Sieg környezetét.

A mai városok ezu!v; 
összeesik a„„ modem -esOy - 
Egészen külön kis 4$di : 
»ük és mindenkit eilen«, 
tenvk. aki nem hozzájuk 
fűlött ük fekvő vidék ipa

jött V XSB-

A lövedék
kent kareeu Ívben,
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tölti; 

5 pró- 
k rló- 
tkod* 
rtárséi
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•radel­
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KEZTYÜK
KEZTYÜ MÚLTJA ÉS JELENE

kedéai luxus kiegészítőjévé váltak. 
Ilyen ruhadarab például a keztyü.

Társaságban, színházban azért vi­
sel fehér bőr keztyüt az elegáns 
dáma meg gavallér, mert ez az es­
télyi öltözködéshez elengedhetetlen, 

és nem is gondol arra, hogy 
ennék a ruhadarabnak első ősét 

S'35 azért viselték a régi görögök, 
hogy kezüket mezei munka közben a 
növények éhs tüskéi meg ne sebez­
zék.

A munkaruha kiegészítője volt a 
keztyü as egem ókorban, de a lova­
gok már rangjukat jelenték a ma- 
gasszáru, disz* keztyü viselésével 
és ez annyira hozzátartozott a nemes 
ember megjelenéséhez, hogy a sér­
tés megtorlását, párviadalig Való ki­
hívást a névjegyek korszaka és a 
segéd-küldés szokása előtt egysze­
rűen úgy intézték el, hogy aki va­
lakit meg akart aérteni, vagy vala­
mi megjegyzést, vagy tettet magira 
nézve sértőnek talált, keztyüjét meg­
vetően a* illető lábai elé dobta, vagy 
ha a természet túláradó tempera­
mentummal áldotta meg, egyszerűen 
és jól célozva az ellenfél arcába 
vágta. És azután olyan sértés volt, 
amit csak vérrel moshatott le a be­
csületére kényes lovag.

A középkor hstalmas keatyüi a
17- ik századig már oda fejlődtek, 
hogy finom kecskebőrböl olyan vé­
kony és puha jószágokat készítettek, 
amik kényelmesen elfértek egy dió­
héjban és igy méltó kiegészítői vol­
tak a kor rokokó pompájának. A
18- ik században már illemszabályok 
foglalkoztak a keztyükkel, előírták, 
hogy ki ée mikor viselje ée kimond­
ták például, hogy magasabb rangú 
előtt nem illik keztyüben megjelen­
ni, még kevésbé késő* kelet nyuj-
tani

Akkor már fejlett ketiyüipara 
volt a nyugateurópai államoknak. 
Persze mindegyik készítménynek 
más volt az előnye, úgy hogy a di- 
vathölgyek és dandyk megállapítot­
ták, a tökéletes keztyüt spanyol 
bőrből Franciaországban —ág 
Angi lében varrják.

Ma a keztyü nek hihetetlen sok 
változatát viselik az emberek. Fel­
ébred a görög *ahá% a kertének 
ismét erős, vastag keztyüben dől- 
goznak ée ennek a munkához kilisiillt 
keztyünek a legfinomabb változata 
az a gumatikeztyü, amit * Sebőm a 
legnehezebb operációnál is viselbet, 
olyaa abszolút finoman simul a 
késre.

A munka ée a luxus késijük közt 
állnak a »portruhák kiegészítő v*.

ltőtir-

dies, vivő, lovagló, meg ródlikez- 
tyük, egy másik csoportba azok a 
szövött meg kötött holmik tartoz­
nak, amikkel a hideg ellen védeke-
lünk ée ssámtelen változata van a 
glacé, selyem, szarvasbőr meg an­
tilop műremekeknek, amiket nem­
esek a hideg dien viselnek as embe­
rek, hanem mindenféle időjárásnak 
ée mindenféle teilettenek ir elő a 
divat megfeleld keztyüt is. De azért 
akármennyi keztyüanyaggal dolgo­
zik ia a divat és akármilyen váltó- 
antoa tonnákkal örvendezteti is meg 
Mucit, as estélyi öhöoék terén meg­
tartja uralmát a fehér giavékeztyü.0

OK az olyan ruhadarab, amit 
eleinte azért viseltek az 
emberek, hogy testüket a 
tél hidege, a nyári nap 

forró sugarai, vagy más kellemetlen 
behatás ellen megvédjék, de azután 
annyira megkedvelték, hogy már 
nemcsak az ilyen alkalmakkor hasz­
nálták, hanem átalakítva, az öltöz­

tartja uralmit a fehér giacékeztyü, 
ami nemesek azért elegáns viselet, 
mert igssán eép, hanem azért is, 
mert olyan kény* jószág, amiben 
esak * járhat, aki előtt máz nyitja 
ki az ajtót, ehrt a gőgös, fehér gla. 
eé-keetyü még erre a kié munkán 
ie haragos, fekete folttal felel.

urat!

V . s>

A városok születése A zsidó nép eredete
zIréeyi Béla tanár Budapesten a Szent 

látván Társulatban igen érdeke« tadomá-
ée s rajtuk; érdekközösség. Ezért as “ábrákén fial" 

elnevezés arm >leatett vérrokoaságot.
A törzsik szövetségéből alakéit ki a 

nemzet, amint ez a bibliába» is olvas­
ható. így keletkezett Israel népe, mely­
ben túlnyomó lett a sémita elem. Ebbe 
olvadtak bele a rokon edomiták ée aa 
ária származása bori törzsek.

így a sei dó nép, melyről azt hitték, 
hogy egyetlen fajból eredt, korié teem 
egy törzsből származott. De meg volt 
benae az az erő, hgy a beolvadt törzsek­
be közös öntudatot tudott önteni.

Ez pedig nagy »ró. Hiszen a magyar­
ságot is ez tartotta fönn ezer esztendeig, 
hogy n beolvadt idegeneket szívben, lé­
lekben magyarrá tudta tenni.

árakna adj» el

Eimatatja, 'bogy a zsidó nép a Sinai 
félszigeten alakolt ki Négy különbőz« 
elemből egyesült Itt a zsidó aeauet.

As eredeti aai*ló fajhoz először a ka- 
aazziták eaatlakoztak, ez szintén sémita 
aép volt Esek is állattenyésztő nomád- 
»ép voltak ée jól kifejlődött torz «szer­
kezet ben éltek. A törne magja a raalád 
veit, de Bem a vérrokonság kötötte önz­
ésé a törzseket, hanem az érdekközösség, 
ezért idegeneket is fölvettek a törzsbe.

Ezekkel a felvételekkel bővült ki az

Ja agát én mert a msnka középpontja a „i6t Hatalmú bástyák emelkedtek 
városokba helyezkedett át. tornyokkal, sáncokkal, pánt«« kapókkal

Az értelem felébredésének másedtk ha- gg_v y, elzárt TÜlget fogtak kő­
tára volt, kegy » gondolkozás utóidig rtl ezek a bástyák, azük utcák tömött 
jobban elvesztette zárkózottságát és házsorait, magazba ötöké emeletekkel A
népszerű Tett. A lovagság választékos- földszinté» boltok" ée műhelyek, az más­
sága megszűnt és «3 egykori lovag csen- letek,, , csalid élete folyt le. 
des földművelő ktt ha dolgozy akart ^ ^ ^ ^ -piMW A ké. 
és rablő lett, ha lusta vett a mániára. ,^g Bem ümerték és a házak
Ebbe pusztult bele a lovagiig és nem füstje ax utcákra borait. Az ereszek ia 
a puskaporba.' Mert a puskapor hasz- te fogyatékosán voltak csatornázva, egy, 
»álata csak igen lámán terjedt áa sokáig l»gy_e tetőkről minden az utcára sza- 

.... .. ,, . 1SZ.-1- kadt. Minden házban trágyadomb. A
»cm tudták igazán használni. Mátyás méren egészségtelen vödrös kuk Mót-
király öntetett ágyukat, hogy legyenek, d„t az ntcára dobUk; „erntet, piss, 
de többre becsülte a faltörő gépeket éa döglött illatokat. Még keUeraetle-
S hatalmas köveket hajigáló masinákat. nebbek voltak az éli állatok, ökrök, to- 

A középkor végleges pusztulást l’SÍ
ban a modern városok születése idézte . < kéretlenül is betértek
elő. Városok voltak, már nagyon, régóta. V
Voltak az egész középkor Ibi,.mán, de , A tetők zsúppá volfak fedve, az ab-
most emelkedtek döntő jelentőségre. Mi ka]° icg“Jfb e^tbeí^íajo?87papírokkal 
is a város voltaképeaf Azt lehetne rá voltak beragasztva. Utcai világításról 
felelni, hogy ellentéte a falunak. A fa- szó sem volt, a házakban szomorú fagy- 
hi*i ember a természet kíséretében cam- gyugyertyák lobogtak, vagy szurkos for- 
mog, a városi maga teremti utját^A fa- gáesok. Kilenc órakor csendes vol* min- 
Ibb az ember környezetének teremtmé- den. Csak a korhelyek én a tolvajok 
aye, a városban as ember maga teremti aem aludtak.
*A maT^'rltok születése mindezfltt ._?« kivánkomnnkJg**
ősazeesik a modern ember keletkezésévri. Időkbe vusza, mert» «« »-«>•' «m
Egészen külön kis élet fejlődik ki ben- t«da* »»*««
aük és mindenkit ellenségüknek tekin- Mégis ebből a ‘f***4“1
lenek, aki nem kószájuk tartozik. A kő- 0* » Tirosi, lett az emberuég
fűlött ük fekvő vidék iparát, termelését fejlódáaáeek vezetője.
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ADY ENDRE:
1

Góg és Magóg fia vagyok
Góg és Magóg fia vagyok én.
Hiába döngetek kapni, falai 
S mégis megkérdem tőletek: 
Szabad-e sírni a Kárpátok alatt?

Verecke hires utján jöttem én, 
Fülembe még ősmagyar dal rivall. 
Szabad-e Dévénynél betörnöm 
Uj időknek uj dalaival?

Fülembe forró ólmot öntsetek, 
Legyek áz uj, az énekes Vazul,
Ne halljam az élet uj dalait. 
Tiporjatok reá*» durván, gazul.

De addig sírva, kínban, mit se várva 
Mégis csak száll uj szárnyakon a dal 
S ha elátkozza százszor Pusztaszer, 
Mégis győztes, mégis uj és magyar.

ADY ENDRE 1877-ben született Érmindszenten (Szilágy megye). Rendkívüli egyénisége uj korszakot nyitott 
meg a magyar irodalomban. Szokatlanul erős hangú, ujlátásu verseivel, érzéseket árnyaló szóalkotó leleményével T. 
talmas nemzetfelrázó szózataival ifjitó'és ujitó erővel hatott az Arany, Petőfi, Vörösmarty kora után ellanüradt ma 
gyár irodalomra. Kilenc kötet verse és a többi írása már életében bevéste nevét az irodalomtörténetbe 19rVQ ilnnlü
29-én halt me^s az akkori forradalmi kormány a nemzet halottjaként kisérte ki a temetőbe __Ady Endrével » «vf
SÁRNAP" lezárja azoknak a nagy magyar költőknek a sorát, akiknek nevét irodalomtörténetünk az emlékeid * 
theonában helyezett el. Ezután a modern költőktől közlünk ismét verseket. kezet Pan-
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